ТЕМА: ПУНКТУАЦІЯ

Пунктуація  –   це сукупність правил про склад, функції і вживання розділових знаків. Пунктуація служить потребам письмового спілкування. Розділові знаки - це частина графічної системи мови, умовно прийняті позна​чення, які допомагають читачеві сприймати зміст написа​ного.

Пунктуація  –   явище складне. Вона спирається на гра​матичну структуру (граматичний принцип), інтонацію (ін​тонаційний) і зміст речення (смисловий). Провідним прин​ципом української пунктуації є логіко-граматичний, або синтаксично-смисловий (внутрішній), який забезпечує син​таксичну (граматичну) і логічну (смислову) організацію ви​словлювання на письмі. Цей принцип виявляється в тому, що розділові знаки ставляться на межі речень або самостій​них чи відокремлених частин складного і простого речень.

Інтонаційний, або ритмомелодійний (зовнішній), вияв​ляється в тому, що розділовий знак визначається інтонацією висловлювання (підвищення голосу  –   знак оклику, дов​ша пауза  –   тире і под.).
У сучасній пунктуаційній системі української мови роз​ділові знаки мають закріплені за собою функції. Вони або відділяють одну частину тексту від іншої, або виділяють якісь частини всередині речення. У зв'язку з цим розді​лові знаки поділяються на віддільні і видільні (відокрем​лювальні). До віддільних належать крапка, знак питання, знак оклику, крапка з комою, двокрапка, три крапки. До видільних розділових знаків належать дужки і лапки. Ко​ма і тире при одноразовому вживанні виступають як від​дільні розділові знаки, а при парному  –   як видільні.

Віддільні розділові знаки

Кома, крапка з комою, крапка  –   членують письмовий текст на значущі у граматичному і смисловому відношенні частини. За допомогою коми і крапки з комою членуються частини всередині одного речення (однорідні частини речен​ня, частини складного речення); крапка свідчить про за​кінчення думки. Ці знаки ставляться при перерахуванні синтаксично рівнозначних частин: членів речення і частин речення (кома і крапка з комою), окремих речень (крапка): Білі акації будуть цвісти в місячні ночі жагучі, промінь мо​рями заллє золотий річку, і верби, і кручі (Сос.); Внизу Дніп​ро. Стою на кручі. Кругом троянди розцвіли (Сос.). Крапка з комою відділяє синтаксично рівноправні частини, але менш тісно пов'язані за змістом: Пишно займались багря​нії зорі Колись навесні, Любо лилися в пташиному хорі Пісні голосні; Грала промінням, ясним самоцвітом порання роса, І усміхалась весняним привітом Натури краса (Л. Укр.).

Крапки можуть стояти і між окремими словами і гру​пами слів, які виконують функції приєднувальних членів і структурно не утворюють закінченого речення: Ще того дня пішов блукати. Змішавсь з юрбою й ходив. Сірий, чу​жий, невідомий. Вздовж невідомих вулиць (Коцюб.); Давно людина мріяла про крила. Віки. Тисячоліття (Дмитер.).

Три крапки ставляться в кінці речення або всередині його, відділяючи члени речення один від одного. Проте три крапки відіграють ще й особливу роль у реченні, пов'яза​ну насамперед з емоційною стороною мовлення: а) як знак, що передає незакінчену думку: П л а т о н. Дякую вам, то​вариші... Пробачте, але ... (Корн.); б) переривчастий ха​рактер мовлення, викликаний великим емоційним напру​женням: Лучицька (хапаючись за серце). Якось зда​вило серце... Чи страх налетів... чи просто холод, мороз?.. Маринко, накинь на мене хустку... (Пауза) Пусте!.. Зне​вага одна... Там ганьба... а!.. Далі, далі! (Пауза.) Ні, Ні! Не станеться... (Стар.); в) як знак припинення розповіді по волі автора: Прослалась нива... Далі... Далі... До обрію, де мріє ліс (Дмитер.); г) як знак передачі багатозначності сказаного: Що ж, дороги наші розійшлись. Нам ніколи юни​ми не бути... (Дмитер.); можуть передавати нескінченність перелічення, підкреслюючи невичерпність передаваного змісту: О ні! Рушай у мандри! На нові випробування, пошу​ки, дороги... (Дмитер.).

Три крапки іноді можуть виступати складовою части​ною складного розділового знака  –  у поєднанні зі знаком питання або знаком оклику: Своє поле! Яке-то ти Широ​ке... широке!.. (Шевч.); Сердешненький! Книжечки складає у торбину і бриль бере. Прощай, моє любе, моє серце!.. Уве​чері?.. За царину?.. Буду! (Шевч.).

Іноді три крапки ставляться на початку абзаца, передаючи розрив у розповіді, перехід від однієї теми до іншої: Не вірю я у смерть і небуття! Спинися мить, коли сади у цвіті!.. А може, тим і дороге життя, Що всьому е кінець на білім світі? (Дмитер.)можуть означати також пропуск частини тек​сту, наприклад у загальновідомих виразах: В чужому оці соломинку..; Благословен той день і час... (Рил.).

Двокрапка

Двокрапка  –   знак змістово значимий. Він попе​реджує про наступне пояснення і роз’яснення: обґрунтуван​ня, розкриття змісту, конкретизацію загального поняття, причину дії, явища. Пояснювально-роз'яснювальні відно​шення передаються двокрапкою у безсполучникових речен​нях: Мрії збулися одвічні: далі скорились космічні (Луц.);  Ти не лякайся-бо, що свої ніженьки Вмочиш у срібну росу: Я тебе вірная, аж до хатиноньки Сам на руках однесу (Стар.). Близька до роз'яснювальної функція двокрапки у речен​нях з прямою мовою: Подаймо ж ми руки на вічне кохання І крикнім на бенкеті згоди: «Ми цілому світу бажаєм  –   братання, Поради, освіти й свободи!» (Стар.).

За допомогою двокрапки конкретизується загальне зна​чення слова: Все бачить поет у широкім роздоллі: І небо, і море, красу світову  –   і людям співає він пісню свою (Л. Укр.).

Тире

Тире – знак дуже місткий за значенням, що позна​чає насамперед усі можливі пропуски  –   пропуск зв'язки при іменному присудку, членів речення у неповних речен​нях, протиставного сполучника у безсполучниковому ре​ченні: Висока ідейність  –   неодмінна умова успішної педа​гогічної діяльності вчителя (Газ.); Літо дбає  –  зима поїдає (Н. тв.).

У безсполучникових реченнях тире передає значення умови, часу, порівняння, наслідку, протиставлення і зі​ставлення: Ідуть літа  –   це істина стара (Дмитер.); Ви чу​ли  –   жайворонки прилетіли (Рил.); Тільки ж сонця дай на луки  –   оживе і фарба, й звук... (Рил.).

Тире може виступати у ролі своєрідного відмежовувача: сигналізувати про межу авторських слів і прямої мови, після переліку однорідних членів, коли речення ними не за​вершується: «Ні,  –   співці загомоніли,  –   Не кажи такогослова, Хто нікчемну душу має, То така ж у нього й мова» (Л. Укр.); Усе: і це повітря, і покручені лози, і зів'яла трава  –   все це мимохіть нагадує їй щасливі хвилини її життя (Коцюб.).

Тире може передавати і емоційний бік мовлення: дина​мічність, різкість, швидку зміну подій: Коли чує,  –   хтось під'їхав На коні до його хати і спинився... (Л. Укр.); ...  І з заходу темная хмара летить — Гримить! (Фр.); Враз од села  –   постріл, і кулемет застрочив (Гол.).

Тире може бути і знаком «несподіванки»: А ще раніше  –   залп на вигоні біля вітряків... (Гол.); Вулицею парубки йшли  –   пісні співали (Гол.).

Знак питання і знак оклику
Знак питання і знак оклику фіксують насамперед кінець речення, а також передають питальну і окличну інтонації: Хіба ж не треба рук моїх Для виросту садів вишневих? Хіба моїх не треба слів, Палких, немов мушкетний порох, Се​ред бійців і ковалів, Серед одважних і бадьорих? (Рил.); Краю ти мій краю, кращого за тебе я в житті не знаю! (Сос.). Здебільшого ці знаки супроводжують просте речення, рід​ше — складне: Чи ж можна забуть, як шуміли гаї у моїй стороні? (Сос.); 0 пісне, сповнена любові, лети у небо, все в огнях, і повертай на землю знову, щоб розцвісти в людських серцях!.. (Сос.).

Знак питання і знак оклику можуть стояти і в середині речення, між однорідними членами, якщо питальна чи ок​лична інтонація властива кожному окремому члену: Коли ж ви їдете? сьогодні? завтра? через тиждень?; Не руш! не руш! не ріж! не убивай! (Л. Укр.); Пробі! Гину! В драговину попав! Ой, смокче! тягне! (Л. Укр.).

Знак питання і знак оклику можуть поєднуватися або один з одним, або з трьома крапками: То се ти так?.. (Л. Укр.); Ти знов своєї?! (Л. Укр.); Чому ж бо й ні?.. (Л. Укр.); Та завжди!.. (Л. Укр.).

Видільні розділові знаки

Коми, дужки, тире

Одинична кома завжди ставиться між рівнозначними за синтаксичною роллю словами. Парні коми виділяють в ре​ченні певні частини: відокремлені члени, звертання, встав​ні слова, словосполучення і речення, вставлені компонен​ти, вигуки: її зняла із неба ланкова, Зорю гарячу, пломенем налиту, На грудях дівчини вона світила світу, Як правда трудівнича вікова (Забаш.); Здрастуй, Соснице, горда ко​лиско зелена! Здрастуй, хато Довженкова, стріхо з соломи... (Забаш.); О, якби-то листя, листя не жовтіло, о, якби-то серце вічно зеленіло... (Сос.).

Дужки є найчіткішим видільним розділовим знаком. Частини речення, взяті в дужки, функціонують як додат​кові повідомлення, нові відомості, вони вставляються в ре​чення як щось самостійне. їх самостійність виявляється не тільки в структурно-семантичному плані, айв інтонацій​ному: частини речення, взяті в дужки, вимовляються в при​швидшеному темпі з пониженням тону. Дужки можуть ви​діляти будь-які вставні і вставлені конструкції (окремі слова, словосполучення, прості і складні речення): Не спа​лося мені. Може, тому, що за вікном таємниче про щось ше​потіли осики (ах, підслухати б!) (Гол.); Знайте ж, люди, що був це цвіт селянської трудової молоді, справжня еліта (це слово селекційне, і я почув його ще тоді), золоті розси​пи талантів, селекційне, і я почув його ще тоді), золоті розси​пи талантів, пробуджених революцією і покликаних велін​ням часу до висот науки, до дії, до життя (Лев.); А вчителі наші  –   довічне їм спасибі, і честь, і хвала  –   подбали, щоб і в самій семирічці нашій була навіть чимала бібліотека (яку, я насмілюсь запевнити, перечитав, як то нині гово​риться, «.від» і «до»), і всіляко заохочували нас до читання (Лев.).

У дужки може братися знак оклику і знак питання, як​що автор хоче виразити задоволення чи захоплення чимось або кимось, виявити сумнів, здивування, показати іроніч​не ставлення: Багато що вражає у місті, але театр (!) –  це справді неповторність; Площа стала (?) у центрі міста. Чому стала? Вона й була у центрі.

Тире як видільний знак порівняно з дужками більш ней​тральний, адже виділена з його допомогою частина речен​ня не так різко контрастує з основним висловлюванням, вона лише виділяється з обох боків паузами, але вимовляється тим же тоном і в тому ж темпі, що й основна конструкція: Яка тонка іронія сміялась В очах лукавих  –   карих та бла​китних,  –   як сонце осявало ті обличчя... (Рил.); Згадай про них, товаришів незмінних  –   степовиків, поморів, шахтарів  –   з незнаним часто передзвоном слів, Але в одвазі й вір​ності єдиних (Рил.); Чи, може, вам  –   «великим», мудрим людям  –   тепер уже не до дитячих мрій?.. (Л. Укр.).

Лапки

Лапками виділяються насамперед цитати, «чужа мова» або окремі «чужі слова», які вводяться у розповідь: Мені казав розумний садівник: «Коли ти пересаджуєш ялинку, Відзнач північний і південний бік І так сади: ростиме добре й гінко» (Рил.); Петро Ілліч Чайковський казав, що «На​тхнення  –   це гістя, яка не любить бувати в лінивих».

Якщо слова, що цитуються (найчастіше віршові), виді​ляються самою позицією у тексті, то вони у лапки не бе​руться (епіграфи, звичайне цитування віршових творів). Не виділяється лапками також чужа мова у формі діа​логу, коли кожна репліка починається з нового рядка.

Лапками виділяються маловживані слова, використані в іронічному значенні: Привезли купу студійних новин. В цеху друкування те, а в монтажному те, того «пробили», а тому довелось перезнімати триста метрів, а того, здається, покладуть «наполицю».

У лапки беруться назви орденів, медалей, літературних творів, газет, журналів, підприємств, організацій, марок машин, промислових виробів: орден «Мати-героїня», «Літературна Україна», автомобіль «Москвич».

